Henins micna Pisgsa. Ilam’ath cBaTux i npasegunx Mocnda
o0pyuHuka, [JaBuga naps i AAIkosa, 6para Iocnogaboro.

Antudon 1
Cmux I: IcnoBimcs 1061, focnopm, BciM ceprieM MoiM, po3IOBiM IIpo BCi
gyna TBoi (I1c 9,2).

IIpucnis: Monutsamu boropopnui, Crace, criacu Hac.

Cmux 2: Ha papii npaBegHUX i cOHbMI — Benuki fina [ocnopHi, sAiB/eHi B
ycix Borax vioro (ITc 110,1-2).

IIpucnis: Monursamu boropopnui, Crace, criacu Hac.

Cmux 3: IcioBigyBaHHs i Benmuy — JAino jioro i mpaspa yioro nepe6ysae
noBik Biky (Ilc 110,3).

IIpucnis: Monursamu boropopnui, Crace, criacu Hac.

+Cnaea Omupo, i Cuny, i Ceamomy Jlyxoei. I nuui, i noeécaxuac, i Ha 6iKu
8iuHi. AMiHb.

Axugo cnisaemo 2uti anmugon: Ipucnis: Monuramu boropopnii, Criace, criacu
Hac. Ak Hi mo cnisaemo: €xunoponuuii Cuny

Antudon 3

CuiBaemo 3Bn4aitHi TpeTiit aHTN(OH, ase 3i npucnisom: Criacu Hac, CHHY
Boxxwit, mo popuscs Bix [iBy, ciiBaemMo T06i: Anmvrys.

Tponap (enac 7): 3ummms Tu xpectom TBOIM cMepTh,* BiguMHNB
pO30iTHMKOBI pait,* MUPOHOCUIISIM IUIad Ha PaficTh IMepeMiHUB* i
arlocTonaM 3BeiB MpomnoBigysary,* mo Bockpec Tu, Xpucre boxe,*
JAI04M CBiTOBi BEIMKY MUJTICTD.

Sunday after the Nativity of Christ; Memory of the Holy and
Just Joseph Husband of Mary; David, Prophet and King;
The Holy Apostle James Brother of the Lord

Text from “The Divine Li : An Anthol r Worship”;

Pg. 337 (Tone 3); Pg. 755

First Antiphon

Verse 1: I will confess You, Lord, with all my heart,* I will declare all Your
wondrous deeds (Ps 9:2).

Refrain: Through the prayers of the Mother of God, O Saviour, save us.

Verse 2: In the council of the just and the congregation,* great are the
works of the Lord, conforming to His will in every way (Ps 110:1-2).

Refrain: Through the prayers of the Mother of God O Saviour, save us.

Verse 3: His work is filled with praise and majesty,* and His righteousness
endures forever (Ps 110:3).

Refrain: Through the prayers of the Mother of God O Saviour, save us.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit. Now
and for ever and ever. Amen.

If the second antiphon is sung: (Refrain: Through the prayers of the Mother of
God O Saviour, save us.) Otherwise we sing: Only-begotten Son...

Third Antiphon

We sing the Sunday Third Antiphon, but with the festal refrain: Son of
God, born of a virgin, save us who sing to You: Alleluia.

Troparion (Tone 7): By Your cross You destroyed death,* You opened
Paradise to the thief,* You changed the lamentation of the myrrhbearers
tojoy,* and charged the apostles to proclaim* that You are risen, O Christ
our God,* offering great mercy to the world.



Tpomnap (enac 4): Piznso tBo€, Xpucre boxe Haui* 3acBiTumo cBiToBi
CBiT/IIO po3yMiHHA:* B HbOMY 00 Ti, IO 3Bi3gaM CIY>XWiIu, Bif 3Bi3au
HaBYMIUCS* MOKNMOoHATKCA ToOI — CoHIlo mpaBan,* i misHaBatu Tebe —
Cxip 3 Bucotu.* Tocogu, cmaBa To0i.

Tpomnap (2nac 2): Bnarosicryit, Vlocude, uyneca JaBumosi, 60rootiro.*
Tu 6auns JliBy, 1m0 popma;* 3 MacTUPAMM CTaBOCTOBYB TIL,* 3 BOIXBAMM
IOKJIOHMBCA TI,* BijJj aHrena BicTKy nmpuiiHABIM.* Momu Xpucra bora
CIIacTy AyUIi HamIi.

+Cnaea Omupo, i Cuny, i Ceamomy Jlyxoai.

Konpaxk (2nnac 3): [JHech pamocTu crioBHsIETbCsl O0>kecTBeHHMIT [laBup,*
a VMocud xsany 3 SIKOBOM TIPUHOCUTD;* BiHellb 60 MPUITHSABIIM Yepe3
CHopifHeHHA 3 XpUCTOM,* pafyl0ThCs, i HECKa3aHHO Ha 3eMJIi pOJKEHOTO
OCHIiBYIOTb, i KnayTh:* Illempuii, criacaii THX, 1o Te6e IOYNTAIOTh.

I nuni, i noscakuac, i Ha 8ixu 8iuni. AMito.

Konpaxk (2nac 3): Bnagyka Byopa o Hac y Tisi npuxonus; — a pab gHech
i3 Tina BUXOAMB;* y4opa TOII, IO LJApIOE, B Ti/Ii pogMBCA® — mHech paba
KaMiHHAM NOOMBaIOTh.* 3aIg TOro i KiHYa€TbCA INMEpBOMYYEHUK i
6oxecTBenHuit CredaH.

IIpokimen (enmac 7): Tocmomp cumy miogsam CoiMm pactp,* Tocmons
110671arocIoBUTD Niofeit cBoix mupom (ITc 28,11).

Cmux: Ilpunecitp locmopesi, cuHm boxi, npunecite Iocnopesi
mornoaux 6apanmnis (ITc 28,1).

ITpoximen (2nac 4): [JusHuit bor y cBatux cBosix,* bor Ispainis. (Ilc
67,36).

Cmux: B uepksax 6marocnoBite bora, Tocmopa, Bu- 3 mxepen
ispainesux. (Ilc 67,27).

Troparion (Tone 4): Your Nativity, O Christ our God,* made the light of
knowledge dawn on the world;* through it, those who worshipped the
stars were taught by a star* to worship You, the Sun of Righteousness,*
and to know You, the Dawn from on high.* Glory to You, O Lord.

Troparion (Tone 2): O Joseph, announce to David, the ancestor of
God, the news of the miracle:* You saw a virgin giving birth.* With the
shepherds, you gave praise and with the Magi you worshiped;* they too
were warned by an angel.* Pray to Christ our God to save our souls.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit.

Kontakion (Tone 3): Today the divine David is filled with gladness;*
Joseph along with James offers praises* for having received a crown
through their kingship with Christ they rejoice* and sing of the One
who inexpressibly was born on earth,* crying out, “Gracious One, save
those who worship You?”

Now and for ever and ever. Amen.

Kontakion (Tone 3): The Virgin today gives birth to Him who is above
all being;* the earth offers the cave to Him whom no one can approach;*
Angels with shepherds give Him glory,* while Magi make their way with
a star,* for to us is born a little Child, the preeternal God.

Prokimenon (Tone 7): The Lord will give strength to His people,* the
Lord will bless His people with peace (Ps 28:11).

verse: Bring to the Lord, O you sons of God; bring to the Lord young
rams (Ps 28:1).

Prokimenon (Tone 4): God is wonderful in His saints,* the God of
Israel (Ps 67:35).

verse: Bless God in the churches, the Lord form the fountains of Israel
(Ps 67:26).



Anocron: (Tn 1,11-19): bpamm:s, crioBiiiao Bac, 110 EBaHTeiE, Ke A BaM
IIPOIOBilyBaB, He BiJ jTrofielt; 060 X 5 JIOro He IPUITHAB, Hi HAaBYMBCSA Bif
TIOfVHY, a 4epe3 00’ saBnenHs Icyca XpucTa. Bu gynm mpo Moo oBemiHKy
KO/NCD Y IOJENCTBI, IIPO Te, 10 5 KOPCTOKO nepecnifysas LlepkBy boxy
Ta pyitHyBasB Ii. 5l Bu3HauaBcs cepep 6araTbOX pOBECHUKIB 3 MOTO POXY,
OyBIIM 3aleK/IMM HPUXWIBHUKOM IlepefiaHb MoOiX mnpenkiB. Ta komm
Toi1, XT0 BOpaB MeHe BXe Bifi yTpobu Moei MaTepi i mokmkaB CBOE€O
6maropartio, 3B0/uB 06 iBuTY B MeHi CuHa CBoro, 1106 51 IponoBifyBas
Voro mi>k moraHamu, si HeraitHo, Hi 3 KMM He PajiMBLINCh, He THIIOB y
€pycanuMm [0 TuX, o Oyay anocTonaMy Iepefo MHOIO, ajie IIIIOB B
Apabio i motim noBepHyBcsa B [lamack. Tpy poku mic/ist TOro minios 5 B
€pycanum Bipsigaru Ilerpa. [HiIoro 3 anocrornis 51 He 6a4uB, kpim SIKoBa,
opara [ocoguborO.

Anmunys (enac 4): Anunys, anunys, anurys!
Cmux: Ilom sian, Tocopm, aBupa i Bcto kpoTtocTs tioro (I1c 131,1).
Cmux: bo xknsaBcs Bin Tocnomesi, o6iusBcsa borosi Skosa (I1c 131,2).

€sanrenie: (Mt 2,13-23): Konu eiditiwinu myopeyi, To anren [ocnopHii
y cHi siBuBca VMocudosi, kaxxyun: Beranb, BisbMu auts i matip Voro, i
BTiKai B €rumer, i 6ym> TaM, IIOKM CKaXXy T00i, 60 Ipoz x0ue LIYKaTH JATH,
106 nory6utu Voro. A BiH, BcTaBuiy, B3AB 1uts Ta Matip Voro BHOYi i
BigiiimoB y €runert. I 6yB Tam 1o cmepTn IposoBoi, mo6 36ymocs ckazaHe
Big Tocriofa mpopokow, 1o ropopus: 3 €Erunty Bussas S cuna Moro. Toxi
Ipopn, mo6aunBmy, mo OyB MOpyraHmil BOIXBaMM, PO3THIBaBCA Ayxe i
mic/aB TOBOMBATH BCix iiTel, mo 6ynm y Budneemi i Bcix okonuiiax ioro,
Bifl IBOX POKIB i HVDKYeE, 3TiTHO 3 4aCOM, IIPO AKUI JOKIALHO pPO3NUTAB
y myapenis. Toxi 36ynocs ckazaHe €peMi€lo MPOPOKOM, 110 TOBOPUTb:
Tonoc B Pami uytn 6yrno, mnav i pupanus i ronocinua Benuke. Paxmip —
OIUTaKyIo4a fiTell cBOIX: i He XOTi/Na yrimmTucs, 60 ix Hemae. I Koy momep
Ipon, To anren Iocnopens y cHi ABMBCA VIOCM(bOBi B CTUIITI, KOKYYM:
Bcranb, BisbMu auts i Matip Voro i iiau B semnto Ispainesy, 60 Bumepnu
Ti, [0 HIYKa/IM AyLIi AUTATU. A BiH, BCTAaBIIM, B3AB AUTA i MaTip Voro i
npuiiioB B 3emio I3paineBy. Ta mouysmn, mo Apxumait naproe B H0gei
samicTb Ipopa, 6aTbka cBOTO, MOOOABCA TYAY WTH, @ IPUIHABIIN BiCTb

Epistle: (Galatians 1:11-19): Brethren, I want you to know that the
gospel that was proclaimed by me is not of human origin; for I did not
receive it from a human source, nor was I taught it, but I received it
through a revelation of Jesus Christ. You have heard, no doubt, of my
earlier life in Judaism. I was violently persecuting the church of God and
was trying to destroy it. I advanced in Judaism beyond many among my
people of the same age, for I was far more zealous for the traditions of
my ancestors. But when God, who had set me apart before I was born
and called me through his grace, was pleased to reveal his Son to me, so
that I might proclaim him among the Gentiles, I did not confer with any
human being, nor did I go up to Jerusalem to those who were already
apostles before me, but I went away at once into Arabia, and afterwards
I returned to Damascus. Then after three years I did go up to Jerusalem
to visit Cephas and stayed with him for fifteen days; but I did not see any
other apostle except James the Lord’s brother.

Alleluia (Tone 4): Alleluia, alleluia, alleluia!

verse: Lord, remember David and all his meekness (Ps 131:1).
verse: How he swore an oath to the Lord, and vowed to the God of
Jacob (Ps 131:2).

Gospel: (Matthew 2:13-23): When the wise men had departed, an angel
of the Lord appeared to Joseph in a dream and said, ‘Get up, take the
child and his mother, and flee to Egypt, and remain there until I tell you;
for Herod is about to search for the child, to destroy him. Then Joseph
got up, took the child and his mother by night, and went to Egypt, and
remained there until the death of Herod. This was to fulfil what had been
spoken by the Lord through the prophet, ‘Out of Egypt I have called
my son. When Herod saw that he had been tricked by the wise men,
he was infuriated, and he sent and killed all the children in and around
Bethlehem who were two years old or under, according to the time that
he had learned from the wise men. Then was fulfilled what had been
spoken through the prophet Jeremiah: ‘A voice was heard in Ramah,
wailing and loud lamentation, Rachel weeping for her children; she
refused to be consoled, because they are no more! When Herod died,
an angel of the Lord suddenly appeared in a dream to Joseph in Egypt
and said, ‘Get up, take the child and his mother, and go to the land of
Israel, for those who were seeking the child’s life are dead. Then Joseph



y CHi, Bifli/illIOB B CTOPOHM TaNMIeiChbKi. I mpuitmosuy, mocenmmsca B
ropopi, 3BanimM Hasaper, mo6 36ynocs ckazane npopokamu, o Hasopeii
Ha3BeTbCA.

3amicmo Jlocmotino: Benudvaii, gyie mMos, y Bepreni HapomkeHoro Laps
- Xpucra.

Ipmoc (rmac 1): TaiHcTBO uypHe 6auy i mpecaBHe: HeOO — BepTell, IPeCTON
XepyBUMCBbKMIT — [IiBy, sic/Ia — BMiCTM/IMILE, B AKMX BO3JII HEBMICTUMMIA
Xpuctoc bor. Joro ocniByroun Benm4aeMo.

Mpuyacuuii: Xsamite [ocroga 3 Hebec,* xBamite Moro Ha Bucorax (Ilc
148,1).

Hpyrmii: Papyiitecs, npasenHi, y Iocriosi,* mpaBuM Haje>XXUTh MOXBasa.
(TIc 32,1). Anunys (x3).

3a [anubkuM 3BuyaiieM criiBaemo: BcecBiT jHECh pajjicTIO CIIOBHAETHCS,
Xpucroc popuscs Bif [iBu.

3amictp “Mu 6aunn cBiTno ictunsre...” (x1) “Hexait cnoBHATbCA ycTa...”
(x3) i “Hexait Oyze im's1...” (x3).

got up, took the child and his mother, and went to the land of Israel. But
when he heard that Archelaus was ruling over Judea in place of his father
Herod, he was afraid to go there. And after being warned in a dream, he
went away to the district of Galilee. There he made his home in a town
called Nazareth, so that what had been spoken through the prophets
might be fulfilled, ‘He will be called a Nazorean’

Instead of “It is truly..”: O my soul, magnify Christ the King born in a
manger.

Irmos (Tone 1): A strange and glorious mystery do I behold: the cave is
heaven; the Virgin, the throne of the cherubim; the manger, a dwelling
place in which is laid Christ, the God Whom nothing can contain.
Singing His praises, we magnify Him.

Communion Verse: Praise the Lord from the heavens; praise Him in the
highest (Ps 148:1).

Second Communion Verse: Rejoice in the Lord, O you just; praise befits
the righteous (Ps 32:1). Alleluia! (3x).

According to Galician usage, we sing: All creation is filled with rejoicing
today, for Christ is born of a Virgin.

Instead of “We have seen the true light...” (1x) “May our mouths be
filled...”(3x) and “Blessed be the Name of the Lord...”(3x).



